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PÉCSETT. Héria-a. 1. u .
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fól- 

szólalisok intézendők.
A l  N A P I L A P .

Iisrfcustll Irtësi
PEOTT, Mária-itca 1. K.

1. EMELET
hová a lap ssellemi részét 
illető minden közlemény

int i zendő.

kéziratot vissza nem adunk

—  «- -

- kiadóhivatal veti töl

Férgek.
Pécs, 18í*6. május hó 15

(***) Sok az ellenségünk, az tagad
hatatlan es éppen az ezredéves ünnepélynek 
kellett bekövetkezni, hogy számbavehessük 
ellenségeinket. Ellenségünk nekünk minden 
népfaj. melyet e haza földjén állami költ
séggel neveltünk ellenségünkké, adván ne
kik iskolákat, egyházaikat állami támoga
tásban részesítvén, és saját fiainktól, a 
nemzetet fentartó magyar faj gyermekeitől 
megvonván minden állami segítséget a 
helyett, hogy a magyar elemet, a magyar 
szót szaporítottuk volna e hazában, kiván
dorlásra kényszerítjük a munkabíró magyart, 
a ki egész háza népével fölkerekedik és 
Románia, Szlavónia, sót Amerika lakossá
gát szaporítva, mindörökre elveszett a 
magyar hazának.

Mintha csak felülről adták volna ki 
a jelszót, hogy „vándoroljatok ki !M — 
évról-évre nagyobb arányokat ölt a nagy 
népvándorlás, pusztul a magyar, szegé
nyedik az ország és az idegen elem lépés- 
ról-lépésre több tért foglal el. Ha csak 
az idegen ellenséggel kellene szembenéz
nünk, Magyarországot mi veszedelemtől 
sem kellene félteni, sokkal nagyobb ve
szedelem további fennállásunkra, létezé
sünkre az a sok belső ellenség, melyek 
férgek módjára ellepték nemzeti létünk 
fáját és főképpen gyökereit rágva, emésztve 
folytonosan, hogy tengethessék, meghosz- 
szabbithassák nyomorult életüket ideig-óráig,

feledvén nagy botorul, hogy ha a nekik 
éltet adó fa kidül, az ó exisztenciájuk is 
véget ért.

Ha tanulmányozzuk ezeknek a száz
nál is többféle férgeknek a létrejöttét, faji 
kiválását, könnyen rájöhetünk, hogy ezek 
valamennyien az általános korrupció fer
tőjéből kerültek ki, ennek az emlőjén nö
vekedtek nagygyá, és ma már oda jutot
tunk, hogy annak a hazafinak, a ki 
becsületes fegyverekkel akar küzdeni, összes 
tudását, a szó hatalmát akarja harcba vinni, 
csakhamar meggyűlik a baja azokkal a kor
rupció férgeiből hatalmassá lett lényekkel, 
a kik ma Magyarországim a struccpoliti
kát csinálják, melynek mottója az : Csak 
mi élhessünk, a többihez nekünk semmi 
közünk.

Végigcsinálják az alkotmányosdit, mely 
a parlamentben kulminál. Azzal a több
séggel, mely jól fizetett pretoriánusként 
uráért élni-halni kész, megszavaztatnak 
mindent és alkalomadtán meg ezek a nagy 
semmik verik a mellüket, hogy alkotmá
nyosan, következőleg törvényesen cseleked
tek. Hisz csak a napokban láttuk, hogy 
nálunk alkotmányosan megy a nép lemé
szárlása, nem sokára látni fogjuk, hogy al
kotmányosan megy Magyarországnak ujabbi 
tiz évre leendő bérbeadása, csakhogy az 
árendát mi magunk fizetjük, a províziót 
pedig megkapja az a közkereseti társaság, 
melyet most többségnek hívnak.

A jelenlegi kormány azonban meg 
akarja örökíteni nevét a találmányok terén

és most abban mesterkedik, hogy ezt a 
szavazógépet már modernizálni kellene, 
vagyis az ellenzékeket is némiképpen be
venni — persze csak korlátolt szambán — 
a közkereseti társaságba, a kiket azután 
kitartott lapjaikban elneveznének loyalis el
lenzéknek. Ezeknek szabad volna megren
delt interpellációkat elrebegniök, egy kis 
kuruckodással Bécset sakkban tartaniok, 
hogy a kormány tagjai annál tovább ma
radhassanak meg a hatalmon.

Nem régiben elővették egyik minisz
tertanácsban Magyarország (érképét és a 
415 képviselői kerületre nézve megcsinálták 
a fölosztási tervezetet, a költségvetést, mely 
mellett az eddigi többség biztosítható lesz, 
és a loyális ellenzék mellett valóságos gyöngy- 
élet lesz kormányozni, különösen ha sike
rül a turbulens elemeket végkép kiszorítani
a parlamentből.

Ebből a szépen kieszelt tervezetből 
aztán sikerült megtudnunk, hogy Bara
nyának két ellenzéki kerület van szánva, 
a szentlőnnci és a szalántai, a hol loyális 
ellenzéki férfiakat meg lehet választani a 
kormány elnézése mellett ; a többiekben 
azonban feltétlenül kormánypárti embert 
kell választani kerüljön az bármibe, ha  
nem elég az előirányzott összeg, ott van 
a tekintélyes tartalék-alap és az a sok-sok 
kitüntetés, a miből hiú emberek, már a 
mennyiben sikerrel fölhasználhatók, kap
hatnak bőven.

Egyelőre 18 pécsi és baranyai egyén 
lesz kitüntetve ordókkal és címekkel és

„Tecsi figyelő" tárcája.
Az uj kalap

— Jule*  Moineau.

V a l a h á n y s z o r  S o u p i q u e t  a s s z o n y  a z  u j  
k a l a p o t  m e g l á t t a  f é r j e  s z o b á j á b a n ,  m i n d i g  
i s m é t e l g e t t e  : m é g  s o k á i g  u j  m a r a d h a t o t t  
v o l n a .

—  D e  m i c s o d a  n e v e t s é g e s  g o n d o l a t  
v o l t  t ő l e d ,  h o g y  m é g  e g y  u j  k a l a p o t  v e t t é l ,  
a  m e l y  m o s t  m á r  t i z e n n é g y  n a p  ó t a  a  k é k  
s k a t u l y á b a n  f e k s z i k ,

—  A z é r t  n e m  t e s z e m  f e l ,  f e l e l t  S o u 
p i q u e t ,  m e r t  t e  f ö l \  i o n o s á n  s z e m e m r e  v e t e d ,  
h o g y  a z  ö r e g  k a l a p o m  m é g  e g é s z e n  j o .

—  I g e n .  és m e r t  v a n  v a g y  h u s z o n h é t  
k a l a p o d ,  a  m e l y e k  p o r o s á n  o t t  h e v e r n e k  e g y  
r a k á s b a n  a s z t a l o d  a l a t t .  M i t  a k a r s z  v e l ü k  
c s i n á l n i  ? A d d  e l  ő k e t  !

— Eladjam őket egy semmiségért, egy 
fél gyufaszálért, a melyet te nem hányas 
el, mert használható még és mert te nem 
akarsz semmit sem elveszíteni.

— Nem, nem látom szívesen, ha vala
mit elveszitek, de nyugodtan nézem, hogyan 
halmozod fel az ócska kalapokat, a melyekre

nincsen szüksége senkinek és olyan aok a 
szerencsétlen, aki mezítláb megy.

—  D e  h i s z e n  c s a k  n e m  h ú z h a t j á k  f e l  
a  l á b a i k r a  a  k a l a p o k a t .

T e  n a g y o n  is j ó l  t u d o d  m i t  a k a r o k  
m o n d a n i  : H í v d  e l  a  r o n g y  k e r e s k e d ő t  és a d d  
e l  n e k i .

—  N e m  is  g o n d o l o k  r e á .
—  N e m  t u d o m ,  m i r e  g o n d o l s z .  K ü l ö n  

b e n  t é g y ,  a  h o g y  a k a r s z .  V é g y  k a l a p o k a t ,  
v i s e l d  v a g y  n e  v i s e l d ;  s e m m i  k ö z ö m  h o z z á .

—  H z  s e m m i  k ö z ö d  h o z z á  a k k o r  n e  
a v a t k o z z  b e l e  a z  é n  k a l a p j a i m b a .

—  M e g  a k a r s z  h a r a g í t a n i ,  f e l e l t  S o u p i -  
q u e t  a s s z o n y  és e l m e n t  s z o b á j á b a  és  h e v e s e n  
b e c s a p t a  a z  a j t ó t .

—  I l y e n  a z  é l e t e m  ! s ó h a j t o z o t t  S o u p i -  
q u e t .  C s i n á l o k  v a l a m i t  v a g y  e n n e k  e l l e n k e 
z ő j é t  t e s z e m ,  b i z t o s  v a g y o k  b e n n e ,  h o g y  fe  
l e s é g e m  e l é g e d e t l e n .

I t t  van például ez a kalap : „Érdemes 
volt ezt megvenni — mondotta hozzám, — 
hogy ne viseljed.“ De mihelyt vessem, hogy 
elmenjek vele valahová, mindjárt hozzám fog 
jönni és mondani:

— Felteszed az uj kalapodat, mikor 
még a régi is jó ?

És így is történt.
— Elmegyek, mondotta feleségéhez né

hány nappal ezután.

— Jó. — Azután végignézett rajta és 
kérdezte : Hova mégy ?

— Meglátogatom a szegény Maritont,
a ki beteg.

#

— Es azért, hogy Maritont meglátogat 
sad, felteszed az uj kalapot ?

— Gondoltam, hogy azt fogod mondani, 
feleli Soupiquet gúnyosan mosolyogva. Ha as 
ócska kalapot felteszem, akkor ast mondod: 
„Kifizeti ez magat uj kalapot venni, a me 
lyet nem viselsz ?u Ha felteszem, akkor azt 
mondod : „Hogyan, az uj kalapot tesaed fül ?* 
Nos tehát felteszem az uj kalapot.

— Akkor dobd a másikat a kamrába 
az ócskaságok közé.

Ô dühösen felkapta az ócska kalapot, 
kinyitotta az ajtót és bedobta a szomszédos 
szobába.

— Ott van, mondotta. Nem fogsz többé 
bosszantani az ócska kalappal.

— Ez a huszonnyolcadik, felelt az asz- 
szony hangosan nevetve.

Soupiquet asszony gyorsan távozott. ó  
nyugodtan, szivarját asiva és számtalanszor 
a kirakatok előtt megállva, hogy a könyve
ket nézze, útnak indult Maritoo Jakáza felé. 
Ekkor éppen egy boltos segéd jött ki, hogy 
a könyveket vászonnal befedje.
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Imouyosak vagyunk benne, hogy ezek nem 
c*ak most és a múltban, de jövőben is 
hűséges kormánytámogatók, a kiknek az a 
játékszer egyelőre csak ösztöndíj ; mert a 
kik más kézzelfogható dolgot is akarnának, 
a választások alkalmával ebben is lehet 
részük. Hisz kortesek mindenüvé kellenek, 
a kik mozgó ügynökként bejárják a köz
ségeket, hogy ropogós banknóták ellenében 
lelkeket vásároljanak. Mintha nem állana 
itt a mondás, hogy nyomtató lónak nem ' 
kötik be a száját! Azokból az olvasattal! 
bankókból valami megmaradhat a kezelők
nél, hisz az ilyen pénzről nem szokás be
számolni, a fő dolog, hogy a cél el legyen 
érve.

Ha azonban a pénz nem bizonyulna 
elegendőnek, jönnek a nagyobb kedvezmé
nyek : adóvégrehajtások fölfüggesztése, eset
leg az adó teljes törlése, postahivatal, or
szágos vásár a községeknek, és egy rakás 
Ígéret, melyeket csak az a bizonyos nagy 
harang fog teljesíteni. Ha ez sem elég, - 
jön a cigány jó zenével, a korcsmák bor- 
özöne, örömmámor és ha te szegény ma
gyar még mind ennyi jónak sem adnád be 
a derekadat, hát jön a rossz. Arra való 
lesz a csendőrség és a katonaság, melye
ket újabb gyakorlat szerint már politikai 
akciókra is fölhasználnak.

Hisz minden községben van egy-két 
izgága, részeges ember, a kik jó bérért 
szívesen provokálnak egy kis veszekedést 
az ellenzéki választók közt, a mi okot ad 
majd a csendőrség beavatkozására, ez az
tán majd azokat fogdossa össze, a kik 
tálán szavazataikat még le sem adták és 
ha ilymódon talán nem sikerülne a több
séget a kormány jelöltjére nézve kierősza
kolni, az az improvizált verekedés pedig 
minden esetre okot fog szolgáltatni a vá
lasztás megsemmisítésére.

Bizony sokkal helyesebb volna, ha 
államosítanák a képviselőket is és behoz
nák a kinevezési rendszert, vagy talán 
meg ez is felesleges, térjünk át egyszerűen 
az abszolutizmusra, mely legalább őszinte I beküldeni.

és becsületes ; hisz a Bach-rend^zeruek csak 
az volt a hibája, hogy német volt; ha 
annak idejében a rendszert magyar kia
dásban óletbeleptetik, úgy ma is fennáll 
és van jó köz igazgatásunk, gyors igazság
szolgáltatásunk, becsületes adózási és ke
zelési rendszerünk, nem élősködik az ország 
testén annyi léhütő. dologtalan, ostoba 
népség, annyi bujkáló féreg, mint ina.

Ezt az egyetemes féregirtó port a ki 
feltalálja, a ki azt képes is lesz alkalma
zásba venni, bevilágítván a legjobban el
lepett és inficiált helyekre, ez lesz Ma
gyarország megváltója, a ki azonban ha 
sokáig késik, könnyen megeshetik, hogy 
már nem találja e helyen Magyarországot, 
hanem csupán Ausztria fenhatösága alatt 
egy részvénytársaságot, mely pontosau fizeti 
a bérösszeget.

H í r e k .

* A delegációk összehívása. A
hivatalos lap tegnapi szama a lap élén közli 
a delegációk összehívására vonatkozó királyi 
kéziratokat A delegációkat a király e hó 
30-ara hívja össze Budapestre. Klilön királyi 
kézirat intézietett e tárgyban Goluchowski 
külügyminiszterhez, báró Bárffy magyar 
miniszterelnökhöz és Badeni osztrák mítosz 
terelnőkböz.

* A távomó horvát bán* Khuen 
Héderváry gróf borvát báni. e hó 18 án is 
mét visszavárjak Zágrábba Brixenból a hol 
hideggyógyintézetben oivosoltatta magát A 
bán a gyógykezelés hatásával - mint hírlik 
— meg van elégedve. Dacára ennek, a bor
vát kormánypárti körökben a ieghatározot 
tabban állítják, hogy a bán nem sokáig ma 
rád többé a helyén. Egyik verzió szerint 
Hédervárra szándékozik \ isszavonulni, hogy 
a legközelebbi választásoknál magyar képvi
selővé választassa meg magat és bogy a 
magyar parlamentből érvényesíthesse aspirá
cióit, egy másik verzió szerint azonban, a 
bán egészségi tekintetből — végkép vissza 
vonul a politikai térről.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb

Pécs, 18̂ 6 május 15

A  vármegyék.
A vármegyék is ünnepeltek 
Uj ezerévünk küszöbén . . .
Lantom, m inő varázs lepett meg,
Hangod miért nem hallom én ?
Ünnepi dalt miért nem zengesz 
A vármegyéknek ünnepén :
Bástyái voltak nemzetemnek 
S történetük hősköltemény !

De hajh ! csak v o l t a k .  Már manapság 
A hatalmuk csak époazi ;
Régi időből tartogatják 
A fényüket, mely héroszi 
Volt egykoron s ma telve árnynyal 
És egyre gyengül, egyre fogy . . .
Ünnepi dal ezért nem szárnyal 
Lantomról róluk . . . hallgatok.

Elhallgatottam egy ezredévnek 
Legendás, fényes tetteit,
Mikor a vármegyék b e s z é l n e k ,
Mikor nincs hely a tettre itt 
Az ő számukra soha többé 
Uj ezredévnek küszöbén :
Hogy szerepet már alig tölt bé,
Bár a múltja hősköltemény.

óh, ha még agyszer visszatérne 
A vármegyéknek fénykora ;
Ha im az újabb ezredévbe 
Sugárzó hajnal bibora 
Még egyszer tettre költené fel 
A régi, ősi vármegyét :
Ö n á l l ó é  á g a  védelmében 
Fegyvert ragadna mielébb.
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1 d l  járás : bömérnéklet 1H Cels. fok meleg, lóg- 
ny ás 751. Kilátás: a közp önti meteorolog-ai intézet 
jelzése szerint változó  felhőset, jelentékeny csapadék 
nélkül, enyhe idő várható

Zenekedvelők egyesületének hangversenye a
jó tékony nőegyle t  he ly iségében  (D eák-utca)  este 8 
órakor.

Pardon, esik ura
— Esik ? kiáltott fel a sétáló Soupiquet 

ur. Csakugyan, már kezd esni . . .  és nincs 
esernyőm . . .  és feltettem az uj kalapot !

E pillanatban elkezdett esni az eső 
Csakúgy zuhogott.

— • Ilyen időben nem mehetek MaritoD- 
hoz. Gyorsan befutott a szomszédos kapu alá 
ás kocsi után nézett. Megszólította az elmenő 
kocsisokat, de azoknak voltak vendégeik és 
igy nem íz hederitettek reá.

Ô azt hitte, hogy nem értették meg és 
egészen a járda széléig ment és onnan kiabált, 
de ugyanazon eredménynyel.

Gyorsan vissza akart menni a védő 
fedél alá, de beleütközött az egyik járónak 
az esernyőjébe és uj kalapja beleesett a 
sárba. Dühösen lelvette.

E pillanatban valaki leszállott az oui ti í 
buszról, mely Maritou lakasa felé ment. A 
beteg barátja felugrott az omnibusznak hág 
cséjára. De az egyik utas, aki már régen 
várakozott az omnibusz belsejében az első 
helyre, leszállón az omnibusz tetejéről és Iá 
bá>a! éppen Soupiquet kalapjára lépett, a 
melyet egészen az orráig nyomott le.

— Hová utazik V kérdezte tőle a ka 
lauz, miközben át akarta tőle venni a me
netdijat.

— De várjon legalább; mig a helye
men leszek.

E hely el van foglalva.
Soupiquet dühösen mormogott.
— El van . .
— Igen, éppen most foglalták el. De 

hiszen ön a hágcsón is fizethet.
— Ab, ön azt hiszi, hogy hat sousi 

fogok fizetni, hogy itt maradhassak.
Jó, szálljon le.

A szerencsétlen Soupiquet nem várta 
be, hogy a kalauz ismételje szavait, hanem 
szitkozódva, mint egy kefekötő — egy kapu 
alá sietett, a hol kinevették azok, kik szín 
tén oda futottak és úgy látszik, nagyon jól 
mulattak rajta, a mint kalapját helyre iga 
zitja Az egyik, a ki szivélyetebb volt, mint 
a gúnyolódok, hozzá fordult :

— A közelben van egy kalapos, har 
maciik üzlet innen. Az majd helyreigazítja 
ismét, kissé megmossa, kivasalja és inaiét 
rendben van.

— A harmadik üzlet jobbról ! Köszö 
nőm, uram és elfutott a kalaposhoz

A munka eltartott kürüibelül egy óráig 
é t  három forintba került. A kalap ismét olyan 
volt, mint az uj, de még kikefélhette a nél
kül hogy felesége észreve tte voina és azuiau 
ne m ís kellett már annyira v nr váznia reá.

Elment a közelben lévő kavéházba, hogy 
megvárja a nng az eső eláll. Felakasztotta 
a kalapot, kért valamit, bogy joga legyen az 

|a*ztalhoz ülni olvasni az újságokat, a m e l l e 

ket különben csak a kezében tartott és telje
sen el volt foglalva gondolataival.

Elgondolkodott a történtek és a gunyo 
lődások felett, a melyeket feleségétől el kell 
szenvedni, ha haza megy.

Miután elállt az eső, felkelt és még 
mindig gondolatokba elmerülve levette a ka 
lapot, a mely az övé mellett függött. Ekkor 
két pincér fogta meg a gallérjánál ;

— Megcsíptük, kiáltották a pincérek a 
gazdájuknak.

— Végre, mondotta ez, elfogtuk a fő 
Kalaptolvajt.

S o u p i q u e t  K i k e l t  e z  e l l e n  :
— Én kuluptolvuj V Kiáltotta Soupiquet. 

Én, a ki . . .
Igazolja magát a rendőrség előtt, 

mondották neki és a nélkül hogy hallgattak 
volna reá. a járókelők szeme íait&ra, a kik 
a toivaj elfogása feleit örömüknek adtak ki
fejezést, az utcakon at az utcagj érékektől 
kísérve a rendőrségre vitték

— Kendői biztos ur, mondotta a kávé- 
ház tulajdonosa, körülbelül 14 nap óta egy 
tolvaj jár helyiségembe és távozásakor min
dig hiányzik egy kalap. Itt a tolvaj, éppen 
a tetten kaptuk rajta

— De én egy szel üen csak tévedtem, 
kiáltotta Soupiquet. Ezt bizonyítja az is, hogy 
cuk egy kalapom van. pedig ha loptam 
volna, két kalapnak kellene nálam lennie.
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— (UJ b író  a  k ir  tá b lá n  ) Sika
hőnyi A n g y a l  Pá l  a pécsi kir. Ítélőtábla 
tegnap tartott plenáris ülésében tette le a 
hivatalos esküt s ma már uj állását el is 
foglalta. Az uj bíró egyelőre a 111. (büntető) 
tanácsban referál.

— (K i a  p ap n ak  n em  k ö ssö n ... »
lebukik a küszöbön : tartja tréfásan a nép. 
Jó N a g y  György stegsárdi legény azonban 
korán sem gondolta, hogy ha valaki a mars 
fiáknak nem szalutál, akkor még nagyobb 
baja lesz és véresre verve bánja, bogy nem 
köszönt nekik. Mert ha tudta volna, bitó 
nyára köszön annak a két részeg hadfinak, 
kikkel egyik éjszaka találkozott az utcán s 
a kik e miatti felháborodásukban panganét- 
jsikkal összeszurkálták szegény Nagy Györ
gyöt, a ki sebesülve fekszik a kórházban 
most s azon töpreng — fájdalmas kinok kö
zött — hogy mért nem is szalutált a büszke 
hadfiaknak ?

— (A  p ées i r a b se g é ly sö -e g y le t)
tegnap d. e. tartotta közgyűlését a törvény 
széki épület polgári tanácstermében B á n- 
ff»y Simon kir. tanácsos elnöklete alatt, 
melynek egyetlen tárgya a múlt évi szám
adások felülvizsgálása volt Ezek szerint az 
egylet múlt évi összes bevétele 1823 írt 27 
krt, kiadása 96 írt 30 krt tett, mi g az egy 
let vagyona 2398 frt 27 krra rúg. Gadácsy 
pénztárnoknak a szokásos felmentvényt meg
adták, indítvány nem tétetvén, egy negyed 
óra alatt az ülésnek vége volt.

— (A  D a n a  Áradása.) Mohácsnál 
a Duna, a jelenlegi áradás ideje alatt, teg 
nap (csütörtökön) délelőtt 9 órakor érte el 
legmagasabb állá»át a 609 centimétert a 
sempont fölött. 9 órakor az áradás megszűnt 
és már remélhetőleg csakhamar be fog állni 
a lassú apadás. A vízállás még elbirt volna 
76 centimétert, hogy elérje az eddigi leg 
magasabb, normális pontját, ami eddig csak 
volt. A betónfal melletti vontató utón 30—40 
centiméternyi vizet gázolnak az emberek. A 
gőzpropellerrel való közlekedést nagyou meg 
nehezíti ez a nagy viz, mivel csupán egy 
komppal történik a berakodás, a szigeti ol
dalon a Dunából az ártéren keresztül csuk 
egy edénynek lévén elég a hely. A sokác 
dereglyékkel pedig épen nem járhatnak. Szer 
dan este i* legalább 150 — 200 kocn maradt 
vissza a szigetben, amelyeknek át kellett 
volna jönniök. A városi azonban a volt bíró 
Csöngő álokoskodásának hatóságilag eltűrt

— Igen, közönségeden azt kérdezik, 
hol vannak a chambres separeés-k. Elteszik 
kalapjukat valahová és azután későbben el
jönnek érte.

— De én g a z d a g ,  vagyonos ember 
vagyok, mondotta a szerencsétlen vádlott. 
Ismerik mindenütt becsületességemet. Laká 
somban is kutathatnak.

Megmondotta nevét és lakásának címét, 
a hová a biztos az egyik rendőrt elküldötte.

Körülbelül egy félóra múlva visszajött 
a rendőr megrakodva egy egész halmaz k a
lappal.

— Ezeket megtaláltam a lakásán. A
felesége nem volt odahaza és a cseléd segi 
tett ezeket kikeresni.

— Nos, mondotta a biztos a vádlotthoz," ■»
akarja még tovább is tagadni, hogy az Ön 
foglalkozása — üzlete a kalaplopás ?

— Ezt a leghatározottabban tagadom ! 
kiáltott. E kalapokat vettem és nem viselem 
többé, az az egész dolognak egyszerű ma 
gyarázata.

— Ön nem viseli már és felhalmozza ?
— A feleségem mindig azt mondja, 

hogy adjam el ; de én nem gondolok erre ; 
feledékeny vagyok. így ma is elfelejtettem 
az esernyőmet, nincs fejem.

az egy 
halálát most

és 2 év előtti patentirozott körgáti deszka- 
ládája miatt kedden csaknem árviz lepte meg. 
A láda oldala mellett szintúgy düh már be 
felé a Duna vize, az éber gátőr jelentése 
után Sepác mostani derék vároabirájának 
sikerült az emberekkel a nagyobb veszélyt 
megelőzni, ha a betömés nem sikerült volna, 
a város déli részében ma már ladikázni le 
heme mint 1876 bau és azután üthetlek 
volna a „láda44 rendszernek a városi kép
viselőtestület által való patentirozását — 
evezővel. A királyi hivatalok egyébként gon
doskodnak a gátak védelméről, a mohács- 
kölkedi vonalra Lipkovits Aladár kir. foly. 
mérnök szerdán reggel, a szekcső - szeremlei 
(szigeten) védtöltésre Bajkay Antal kir. foly. 
mérnök szerdán éjjel 11 órakor érkeztek 
meg, a vonalra feiügyelui és az esetleges 
védekezést vezetni, mire nézve a közigazga
tásunk a hatóság körébe tartozó intézkedé
seket szintén már megtette. Hogy a védtöi- 
téseken milyen és mennyi kárt okozott ez a 
szelekkel kapcsolatos nagy víz. azt majd csak 
a leapadáskor láthatjuk meg.

— (Egy volt színésznő halála.)
D a n e  Nina férj. Hercegh Bertalanná teg 
napelőtt élete 41 ik évében Budapesten rö 
vid szenvedés után meghalt. D a n e  Nina 
nevére sokan emlékeznek Pécsett is. mert 
mint színésznő nálunk is megfordult s úgy 
kitűnő hangjavai, mint szépsége cl ked vence 
lett a közönségnek. Aranyszőke csillogó lmja 
mosolygó gömbölyű arca. elegáns termete 
mintegy prededztmaita a színpadra amelynek 
sikereit a?onban húsz évvel ezelőtt mégis 
felcserélte a családi élete örömeiért. Azóta 
egyedül férjének és családjának élt 
kor ünuepelt színésznő, a kinek 
férje és három gyermeke siratja.

— iPostások öröme ) Örvendetes 
hírrel szolgálhatnak ma a m. kir. pósta- és 
táviró hivatalok személyzetének. A millenium 
nekik is meghozza azt, amit olyan soká vár 
tak: az előléptetést. Arról értesülünk ugyan s. 
hogy a kereskedelmi minisateriumból már a 
legközelebbi napokban leérkezik és nyomban 
publikálják is azt a tömeges előléptetést, 
amelyekkel a millennium alkalmából érdé 
műk szerint megjutalmazzák a derék póstáe 
hadat. Előléptetésben részesitik az alkalma
zottakat minden rangosztályban és kiterjed a 
tisztekre úgy, mint a levélhordókra és poMa 
szolgákra egyaránt.

(Meglopott ntkaparó.; A o- 
d i c s Jánost, a pécs szigetvári útvonalon 
alkalmazott utkaparót tegnapelőtt valami is

— Nincs feje és mégis 28 kalapja van !
E vad ez ember ellen, ki rendezett

anyagi viszonyok között él és a kit mindenki 
becsük tea embernek itmert, nem volt hihető 
és midőn Soupiquet kerületének biztosára 
hivatkozott, ennek igazolása folytán szabadon 
bocsájtották Miután szabadon volt, rögtöo 
hazasietett. A felesége nem volt otthon és 
nem tudta meg a történteket.

De az uj kalap, a melynek helyreiga
zítása nem volt kifogástalan és igy észrevette 
Soupipuet asszony, közmondássá, fontos dá
tummá lett.

Ha Soupiquet asszony költséges bevá
sárlásokat tett, úgy férjének szemrehányá 
saira csak azt felelte : Törődöm én vele, ha
te uj kalapokat veszesz ?

Ha pedig megkérdezte feleségét, hol 
volt ilyen sokáig, azt felelte : Kérdeztelek én 
téged, mit csináltál azon a napon, a melyen
feltetted az uj kalapodat ?

Egy napon körülbelül harminc év múlva.
miután már nagyon elöregedtek, a házastár 
sak a szobában ültek és kinéztek az abla
kon, hogyan esik az eső.

Milyen idő ! mondotta ő.
— Én sohasem láttam ilyen időt, de 

mégis azon a napon, a mikor feltetted az uj 
kalapodat.

meretlen jómadár meglopta. Az utkaparó 
munkaközben letette az ut szélére tzrissnyá 
ját, a melyben élelmiszere volt és levetette 
kabátját, melynek ssebében ott volt a mun
kakönyvé is. S aztán dolgozott tovább, min
dig tovább-tovább haladva az utón. Mikor 
aztán munkája végeztével, délre járván az 
idő, visszatért oda, hol tarisznyáját hagyta, 
hült helye volt tarisznyájának, ruhának egy
formán s velők eltűnt az elemózsia és z 
munkakönyv is. Bizonyára valami orsságnti 
csavargó tüntette el a szegény ember jogos 
tulajdonát, különösen kapva-kapván a mun- 
kakönyvöo, a melylyel más vidéken igazol
hatja inasát* A meglopott utkaparó bejelen
tette a lopást a pécsi szolgabiróságnál s a 
tolvajt most nyomozzák.

— (Fivért aa anyának.) Megír
tuk, bogy D v o r z s á k  János egyházi taná
csos és a azt. missiók budapesti főgondno- 
wának édes anyja Pécsett Alajos utcában 
elhunyt a napokban. A tegnap tartott be- 
szentelésre eljöttek : T r o l i  Ferenc püspöki 
helynök, Z § i n k ó István, P o z s g a y Jó
zsef és W u r i t e r  József kanonokok, V aj
d i c s  Gyula szemináriumi lelkiigazgstó, I n- 
c é d y Dénes fógimn. igazgató és még szá
mosán az elhunytnak és fiának ismerősei 
közül, valamint a széleskörű rokonság. Be- 
szentelés után este a halottat kocsira tették 
hármat koporsóban és Kocsolára vitték, hol 
a csalndi sírboltba helyezik. A megboldogul
tat, ki Kocsolán egykor jótékonyságáról volt 
híres, uagy pompával ma helyezik örök nyu
galomra, mely alkalommal fia a nép közt 
imakönyveket, olvadókat éa sat. képeket oszt 
ki. Ugyancsak D v o r m á k  édes anyja ha
lála alkalmából 25000 drh. különféle iáját 
kiadványu műveit fogja szétkttldeni az egész 
ország esperes kerületeinek, olvasó könyv
tarak alapítása céljából.

— (Rabló párasatok.) Bük k er
Antal tolnai lakos hását B i t t e r  György

#

és T ó k a  H o r v á t h  György a napokban 
éjnek éjszakáján megtámadták s a házigaz
dának otthon egyedül levő feleségét és két 
gyermekét megkötözve, a házat kirabolták s 
«•man minden elvibetőt elvittek A rabló 
parasztok álarcban voltak, mindazonáltal a 
csendőrtég pár napi nyomozás után kiderí
tette bűnösségüket s el is fogta őket. Az 
elfogott rablókban veszedelmei embereket 
kerített kézre a csendőrség, a kik már több 
lopást követtek el Tolna környékén.

— (Hangverseny Sziget vár ott.)
S z í a f k o f s z k y  Izabella k. a. tanítvá
nyaival csütörtökön délután — mint levele
zőnk írja — disses közönség jelenlétében 
hangversenyt rendezett válogatott és igen si
került programmal, mely a jelenlévők figyel* 
mét folytonosan növekedő érdeklődésben lartá. 
A minden tekintetben és izében tetszést ara
tott műsor pontjai a következők : I. „L. Ai
sance* Beyértől hat késre játssák Kainer 
Erzsi és Margit, Lewin Coroélia. II. „A vi
szontlátásra." Előadta: Lewin Coroélia. 3. 
„En tramvay" Galoppé Popptól. Előadják 
Szabó Anna és Nagy Jolán. 4. Népdalok. 5. 
„Huszarenritt" Galoppé. Előadták Vargha 
Mariska és Fischmann Aranka. 6. „Falusi 
Vigalom" Székelytől. Előadta Grünhutb Elme.
7. „A magyar ifjakhos" Petőfitől. Szavalta: 
Neuhauss Gizella. 8. „Magyar népdal csár
dások.41 Előadta: Vargha Mariska. 9. „Ssép 
Hona" melodrama. Szavalta Lewin Cornéliz, 
zongorán kisérte Grünbuth Eisa. 10. „Nép- 
dal ábráod" Merytól. Előadtá Kainer Erzsi.
11.'Népdalok. 12. „Vihar Induló* Liszt Fe
renciéi. Négy kézre előadták : Kainer Erzsi 
és GrQnhuth Eisa. A hálás tanítványok sze
retett tanárnőjüknek disses virágcsokrot adták 
át, ki meleg saavakban köszönte meg e szép 
figyelmet. A közönség teljes megelégedéssel

*
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nem

távozott, mert as ifjú szereplők valóban ki 
lettek magukért és díszére válnak oktató
juknak. „

— (Millenninmi ünnepély B a -
ranyavárott.) A baranyavái -k szintén 
megtartották az ezredéves feunállá» ünnepét. 
Reggel fél 8 órakor volt a Te Deura és 
utána a nagymise. A mise után volt az isko- 
laüncepély, mely egész programmszerüleg 
folyt le. C s o n k a  Nándor plébános iskola 
széki elnök tartott szép hazafit megnyitó 
beszédet a növendékeknek, a mely után a 
gyermekek szavalatai következtek. Minden 
stép volt a baranyaváriaktól, csak az 
hogy rendeztek az iskolás gyermekek részére 
majálist, ami a szülök ét aa intelligencia 
nem tetszését vonta maga után. Ez alkalom 
mai Dust Károly baranyavári Frig> es főher
cegi felügyelő lóerdész nemes adakozóról sem 
szabad megfeledkezni, aki 5 frtot adoma 
nyozott a legjobban magyarul beszélő isko 
lás gyermekek részére.

_(Iparoatanonook ünnepélye.)
Mohácson még nem végződött el, nincs be
fejezve az iskolásoknak a millenuáris ünne
pélye. Vasárnap — f. hó 17»én ismét lesz 
ott egy az iparosok olvasókörében, még pedig 
az iparostanoncoknak Az iskolabizottság leg
utóbbi ülésén felvetette a kérdést N é m e t  
Lipót, a bizottrMg elnöke, a bizottság el is 
határozta, kimondta az igent, de eddig ball 
gatuk vele, mert nem volt biztos, meg lesz-e 
tartható, még pedig különösen azon okból, 
mivel a tanulók legnagyobb része nem ma
gyar ajkú; továbbá azt is tudjuk, hogy ha 
előbb talán járt is iskolába, nem a legjobb 
tanuló lép az iparos pályára. Kérdéses volt 
az is, vájjon az iparoementerek adnak e 
elegendő időt a tanoncnak, hogy készülhessen 
a nyilvános feliepéshez. Most már biztossá 
vált az ünnepély megtarthatáea. A tanoncoK 
nyakra főre tanulták a hazafias magyar köl 
teményeket, a tanítók csiszolták az előadást, 
betanították a Himnuszt, Honfidalt és Szóza
tot. Az eddigi programm 12 pontból áll. A 
haratíságra buzdító beszédet N é m e t  Li 
pót volt orsz. képviselő, mint bizottsági elnök 
fogja megtartani. A szavalók legnagyobb 
része nem magyar ajkú lévén, ez alkalom 
tanúskodni fog arról, mily hazafias missziót 
teljesítenek hazánkban az iparostanonciskolák 
a magyarosítás terén az olyan helyen, a hova 
a legnagyobb részt nem magyar ajkú kör
nyékről tódul be tanoncnak a fiú. Az isko 
Iának volt annyi befolyása az iparos meste
rek re is, hogy a komolyan készülő inasnak 
megadták az elegendő időt a tanuláshoz. Már 
most a mohácsi közönségtől sok függ, hogy 
az ünnepélyen való megjelenése által a ma
gyarosításhoz az erkölcsi sikert adja meg.

— Rakoncátlan suhanook.) Az
éjjel nagy csetepatét csinált a Makár-utca 
végén három részeg fiatal legény. Először 
egy boltajtót döngettek vagy negyedóráig, 
hatalmas szitkolódások között követelve a 
kereskedőtől, hogy adjon nekik pálinkát. 
Persze a kereskedő elutasította őket, az ab 
lakon szólva ki, hogy menjenek a dolgukra, 
éjnek éjszakáján ne háborgas»ak ói A három 
legény erre köveket kapott fel és kőzaport 
eresztettek az ablakra úgy, hogy az csöröm
pölve tört össze. Ettől a hőstettől azonban, 
úgy látszik, maguk is megrémültek, mert 
elhordták az irhát az éjszakában. A rendőr 
ség nyomozza a három ismeretlen jómadarat.

— (Tétlenért tolvaj*) Tegnap dél
után éppen akkor fogott el a rendőrség egy 
tilos kolduláaon ért csavargót, mikor as a 
Mór utca egyik háza kapuján kilépett. Mikor 
igazolásra szólították fel, nemcsak hogy nem 
tudta magát igazolni, hanem egészen megré
mülve akart kereket oldani • a kabátja alól 
eldobott egy nagy selyemkendőt, melyet ott 
a házban akasatott le a konyhában egy szög
ről, mert épen nem látta senki. A tettenért 
tolvajt a rendőrséghez kísérték, hol kitűnt

róla, hogy se állandó tartózkodási helye, se 
foglalkozása nincs s csak kóborlásból és ilyen 
tilos manipulációkból él, a milyenen most 
rajta vesztett.

— (M e g ő r ü lt  a i u o n y  ) Ma dél-
előtt » kórház utcában nagy riadalmat oko 
zott egy ott lakó szegéuy özvegy asszony, a 
kin őrülési roham tört ki és egy nagy bottal 
fölfegyverkezve sorra szaladgált a szomszé
dok házaihoz s bezörgetve az ablakon a bot
tal, de úgy, hogy az ablaküvegek darabokra 
törtek, mindenkit lakodalomba invitált. A 
szerencsétlen asszonyt a rendőrség bevitette
a kórházba.

_(V e r ie tM  d e lec ta t*  «Ho r v á t h
Teréz, szigetvári illetőségű, 19 éves leányzó 
ugyan annyit se hallott e felől a iatin köz 
mondás felől, mint a kassai hajdú a harang- 
öntésről, hanem azért tudatlanul is szerfelett 
nagy szenvedéllyel hódolt neki. Alig fél 
esztendeje, hogy bejött Pécsre szolgálni s 
azóta már vagy egy tucat gazdaasszonyt 
hagy ott ott. egy másik tucathoz pedig be 
sem állt, bar már a cselédtartó gazdaasszo 
nyoknak, végre a legszigorúbb rendszabály
hoz kellett vele szemben nyúlni és kötött 
marst u'&val kitoloncolni a varosból, vissza 
illetőségi helyére, Szigetvárra. Az állhatatlan 
természetű leányzó tegnap tette meg ezt a 
kényszerutazást és ma már otthon elmelked 
hetik a felett, hogy a változatosság gyöuyör 
ködtet ugyan, de még sem hasznos ennek 
az elvnek oly nagy szenvedéllyel hódolni,
mint ő tévé.

_(T őzsd ei á r fo ly a m o k  k ö z lé se
a vidéken*) A vidéki kereskedelmi és 
iparkarkamarák megkeresésére a budapesti 
m. kir. posta- és távirdaigazgatóság elren
delte. hogy a nagyobb vidéki posta- és táv 
iró hivatalok, köztük természetesen a pécsi 
is, úgy a budapesti értek- és árutőzsde napi 
árzárlatait, valamint a budapesti gabonatőzs
dének hetenkint háromszor és a bécsi ga 
bonatőzsdének szombatonként kiadott árzár
latait, hirdetési táblájukon a közönség szamára 
hozzáférhető helyen függeszszék ki.

— (K ö r ö z ö tt  b etörők *) Megírtuk 
annak idején, mint lopott el vagy 130 lisz 
teszsákot D o b 6 z a y Autal kereskedőtől 
barom facér péklegény, kik közül egyet, a 
ki a regényes t í o n t e m p o  Lajos névre 
h a l l g a t ,  elfogott a rendőrség, de a másik 
kettő bizony úgy elmenekült, hogy ma sem 
tudtak még a nyomukra akadni Hívják 
pedig sz egyiket B a r c s  Jánosnak. 22 éves, 
z a l a g y ülevészi péksegéd ; a másikat T U r k 
Jánosnak, aki Vasmegye Kertes községébe 
való. szintét) péksegéd és jelenleg 19 éves. 
A pécsi rendőrség áttette a bárom jómadár 
bűnügyére vonatkozó iratokat a kir. törvény
székhez, az egy kézrekerült betörőt pedig 
az ügyészség börtönébe kísérte át, a bol 
hogy Bontempo Lajos ne mutatkozzék egye
dül, most a kir. törvényszék két cimborája 
kézrekeritése végett azok országos körözését 
elrendelte.

— (S z& rvath ajtza  M ohácson*)
Frigyes főherceg birtokán nagy lehet a szarvas 
állomány, még pedig a mint a következő 
mutatja, annyi szarvasa lehet, bogy nem 
férnek meg a határjukban. Kedden déluun 
a Margita szigeti védtöltés mentén levő szál
lások tulajdonosai a legnagyobb meglepető 
sükre egy 11 darabból álló ssarvasfalkát 
láthattak, a mint a töltésen legelészve mind
inkább a város felé közelebb-közeiebb sétál
gattak. Olyannyira jámborok voltak, hogy a 
töltésen a gyalogul járóknak kellett előlük — 
a legnagyobb boazankodásukra — kitérniük. 
De a szarvasok száma fogyni kezdett, egy et
egye t a asállásgazdák elcsíptek, bekötötték 
az istállókba, csak 4 darab jutott a szőlőhegy 
átellenébeni tájra, a hol már a balászok fog
tá l el azokat. Ruppert Péter és társai 3 
darabot a Danán átusztattak és a Caele*patak 
melletti patak molnárnak adtak át megőrzés

a

végett. Amint mindezt a vadá&zbérlő által a 
szolgabitóság tudomására hozta, az azonnal 
elrendelte az állatok szabadon bocsátását, de 
ez már későn volt, mert akkor már a molnár 
és a vadászbérlők kiegyeztek és igy a szarva 
sok bőrükkel számoltak el azon bátorságukért, 
hogy az emberek közelébe mertek menni.

— (A  szö k és  p á r o s á n  ) G o r * e
István szabolcsbányateiepi lakosnál pár hó
nappal ezelőtt egy banyászkollégija kopog
tatott be. Előadta, hogy umcs megelégedve 
a száraz kosznál, a mii egy magányos em
ber készíthet naponkint magának, hát azt 
gondolta, hogy inkább valamivel több pénzt 
kiad a napi élelmére s náluk tog étkezni, 
ha ugyan kosztosuknak elvállalják. Gorse 
István beleegyezett a dologba s még inkább 
a felesége, a kackiás M a r t i n e  Borbála s 
az uj kosztos minden délben és este ott ült 
a családi asztalnál. Azon^özben folytak a 
napok ; de semmi különös nem történt. A 
kosztos, a kit különben Gosoler Jáuosnak 
hívnak, nagyou meg volt elégedve a kac- 
kiás Borbála asszony főztjével, dicsérte is a 
jó  Gorse István élőit nyakrafóre, hanem maa 
minden a régi rendben folyt. Pedig hát ha 
látta volna a férj, hogy a kosztos legény 
milyen szerelmes pillantásokat vált az a z- 
szonynyal ; » ha tudta volna, hogy az * z- 
szonynak ueincsak a íőztje, de .t csókja »» 
ízlik Gosoler Jánosnak : tálán elkerülte no

meglepetés, a mi most érte. De nemaz a t
látott, nem tudott semmit a jámbor férj ; 
képzelhetni hát azt a meglepetést, a u n t  
tegnapelőtt érzett, mikor hazamenvén a m u n  
kából, üresen találta a házat Az asszo ny 
megszökött a legénynyel s magaval vme 
alig egyéves kis gyermekét is. A szőkévé 
nyékét a pécsi szolgabiróság körözteti.

(T o lv a j le á n y .)  F r i t s e b  Mar
git, siklóéi illetőségű leányzó szolgálatot ke
resni bejött Pécsre. Talált is szolgálatot, 
azonban uemsokara ott hagyta helyét és 
facér életet élt. Ezenközben ismeretséget 
kötött hozzá hasonló lányokkal s az egyik
nek ellopta a ruháját, a másiknak pedig a 
cselédkönyvét. Ezért aztán kere«DÍ kezdte a 
rendőrség éa el is lógta a Nyíl-utca egyik 
hAzaban egy vén asszonynál, ki jó pénzért 
pártfogásába szokta venni a tacérkodó, rossz 
útra tért cselédlányokat. Mikor letartóztattak, 
a lány egyik szeme be volt kötve és kitűnt, 
hogy az éjjel valami nézeteltérések merültek 
fel közte és egy hadfi között, kivel az éjszakát 
átdorbézolta s a legény alaposan helyben
hagyta hölgyét, ott a ház kapujában, mikor 
hazakisérte. Persze a verekedő szeretőt Fritsch 
Margit sobsem jelentette volna föl, mert maga 
is félt a rendőrségtől. És félhetett is, mert 
bizony nemcsak a rubalopás és a cselédköny* 
ellopása derült ki reá, hanem találtak még 
nála két, az ő nevére szóló cselédkönyvet, 
melyek közül az egyikhez szintén hamis uton- 
m<>don juthatott Az elvetemült leányzó, a 
ki már — ámbátor alig 18 éves — egy évi
börtönt is Ült lopás miatt és igen hányatott 
élet van a háta megett, egyelőre a kórházba 
kerül, onnan pedig, ha felgyógyul, átkisérik 
a kir. ügyészség fogházába.

— (Magyarul nem tudó taní
tók.) Tihanyi Domokos, Tolnavármegye kir. 
tanfelügyelője, kinek működése meg) eszerte 
a legnagyobb megelégedést kelti folyton 
sorba látogatja az iskolákat s maga áll a 
tanulók elé, hogy megmutassa a tanítónak, 
miképen kell az idegen ajkú gyermekeket 
a magyar nyelvre és magyar beszédre taui 
tani. Az e hó 11-én tartott megyei közig*2' 
gatási bizottságna k arról tett a kir. tanfel 
ügyelő jelentést, hogy az elmúlt hó folyama
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alatt 27 iskolát látogatott meg. több helyen 
nem tanítják kelló eredménynyei a magyar 
nyelvet, sót vannak a megyében magyarul 
nem tudó képesítetlen tanítók is. így ma 
gyárul nem tanítanak az alsó-nánai ág. ov., 
valamint az alsó nánai és a vándortanitóval 
bíró grábóc szálkai gör. kel. iskolákban ; to
vábbá Petkovios János alsó-nánai, Ponjavo- 
rovics Bogulyob grábóc szálkái gör. kel. ta 
nitók magyarul nem tudnak és tanítói okle 
velük sincs. Mind a kettő elbocsátását sür
gősen kérte a közigazgatási bizottság a vallás 
és közoktatásügyi minisztertől.

— (▲ betegaegélyső pénztárak
járulékai.) Á betegsegélyzó pénztárak lé
tesítése után több oldalról fölmerült az a 
kérdés, hogy a pénztárak járulékai egyes, 
adósul maradt felektől mi módon szerezhetők 
be h mennyi az elévülési időtartam az ilyen 
adósságra. A kereskedelmi miniszter egy ma 
érkezett leiratában kimondja, hogy az ilyen 
járulékok közigazgatási utón, közadók mód
jára hajtandók be s hogy az adósság öt év 
alatt évül el.

— ( Kép viselő választási moz
galom.) A baranyavári járásban, egyes 
helyeken most indult meg nagy érdeklődéssel 
a képviselőválasztási mozgalom. — Mint dár
dai levelezőnk Írja — komoly és egyedül 
számba vehető jelöltként eddig csak dr. 
K i s s  Emil dárdai közkedveltségü ügyvéd 
s földbirtokos tekinthető, aki azonban — 
mint halljuk — e jelöltséget csak az esetben 
lesz hajlandó elfogadni, ha a kerület eddigi 
képviselője, dr. Antal Gyula fel nem lépne. 
Kiss Emil szabadelvű programmal lép fel, s 
megválasztásában, mint nekünk írják, nagyon 
bíznak. Szily Pongrác jelöltségéről itt sem

mit itui tudnak, de megválaszthatasarói, a 
körülményeket ismerve, nem is lehet szó. 
Általános elégedetlenséget okoz az, hogy a 
kerüi et jelenlegi képviselője még mostanig 
sem tett lépéseket sem arra, hogy jövőbeni 
jelöltetéséről a kerület akár hivatalosan, akár 
magán utón értesülést szerezzen, sem arra, 
hogy maga helyett a kerületnek esetleg va
lakit ajánljon. Hát a függetlenségi választók 
nem mozognak ?

-  (E lfogott betörök.) N o b 1 i
György és 8 z ü c s József ozorai kereskedők 
boltját — mint levelezőnk Írja — a napok
ban- ismeretlen tettesek feltörték és onnan 
vagy 50 - 5 0  frt készpénzt elloptak. A ce*end 
őrök azonnal megindították a nyomozást a 
betörők felkutatására, azonban az csak most 
vezetett eredményre. A tettes két ozorai le
gény, S á t r á n  István é s C s e p r e g i  Ábel, 
kik már régebben minden foglalkozás nélkül 
lopják az időt otthon falujokban s akik a 
betörés elkövetése után, mintha legartatlanab- 
bak, lennének, még segitetteK a meglopott 
kereskedőknek, a betörést követő napon, a 
betörőket keresni. Ez a vakmerőségük sem 
használt azonban, mert kitűnt, hogy ők vol
tak a betörés elkövetői s most már az ügyész
ség börtönében ülnek.

-- (A  király a kiállításban)
ifjabb Pfau, a fiumei Pfau és Társa Quar- 
nero Brandy gyár cég beltagját is kitüntette 
megszólításával. A király megivott egy pohár 
Quarnero Brandy t s élénken tudakozódott a 
magyarcognaagyártásról. Megelégedéssel vette 
tudomásul, hogy a Quarnero-Brandy-t siker
rel exportálják Oroszországba, Franciaor
szágba, Németországba, Egypiomba s egyál
talában a külföldre. Azután igy szólott 
Pfauhoz :

rNagyon örülök, hogy a mi jó bor
párlataink érvényre jutnak s ezáltal a kül 
földi borpárlatok behozatala fölöslegessé vá
lik.u Mikor pedig a király meglátta a bécsi 
császári és királyi gyógyszertár által kiállí
tott bizonyítványt, látható örömmel igy szólt : 

„Az ön gyártmánya már a bécsi ud* 
vari gyógyszertárban is kapható. Igazán 
szép. Nagyon örülök neki.tf

— (Elveanett) csütörtökön este 7—8 
óra között a sétatéren a középső utón egy 
napernyőről egv ezüst karika (csecse becse). 
Á megtaláló kéretik, szíveskedjék azt e lap 
kiadóhivatalában elhelyezni.

Országgyűlés.
A  képviielöhái ülése májas hó

15-én. (A „Pécsi FigyelŐu eredeti távirata.) 
A mai ülés elején S a i 1 á g y i elnök bemu
tatta a delegációk összehívásáról szóló királyi 
leiratot, minek folytán a magyar delegátusok 
megválasztása a hétfői ülés napirendjére ki- 
tűzetett.

A napirend felvétele előtt felssóllalt még 
U r a u y i Imre személyes kérdésben és visi- 
szautasitotta Ugronnak a múlt ülésben rá 
vonatkozólag tett sértő megjegyzését. Nem ő 
a köpenyforgató — úgymond — hanem Ug
rón Gábor.

Ug r ó n  rögtöu válaszolt Urányinak • 
a többi közt azzal riposstirozott Urányi örö
kös hallgatására célozva, hogy a ki nem ját
szik, hanem csak kibicel, az ne szóljon bele 
a játékba, mert rendreutasitják. Ugronnak ez 
a megjegyzése általános derültséget keltett.

>AUIj >ZKKELMi;i

értette, hogy ez a kőt politikai ellenfél nem tehetett 
mást mint a mit tett.

Nem olvasta a lapokat sem. Még arra sem szakí
tott magának időt a férje betegágya mellett, hol egye
dül Saul arcáról olvasott mindig, aggódó szeretettel, 
reménykedő fájdalommal.

Pedig, ha olvasta volna, talán egyebet is megtu
dott, volna a párbajról. Mert hiába, amint első nap, a 
véres párpaj felett kisajnálkozta magát a sajtó, másnap 
már újabb reniniszcenciákat füzörtt az esethez homá
lyos titkolózással célozva annak véres kimenetele egyéb 
okára is a politikai gyülölségnél : harmadnap pedig 
szenzációs esetet közölt nevek nélkül ugyan de vo' 
natkozással a párbajra -  s ebben az asszony szerepelt 
az volt a főoka a véres történetének.

%

De hát mindebből Évi nem tudott semmit és nem 
is gondolt ilyenre.

Egyszer aztán, mikor magát a párbajt régen el 
felejtették már, nyíltan megírták a csak leplezett s/en 
zációt. És egész Budapest nem beszélt másról egy tel
jes napig, mint egy elvált asszonyról, ki a férjét Ön
kényt hagyta el s egy orfeum társulat első énekesnő 
jeként külföldi útra indult. Külföldi útra, a honnan 
azonban bizonyára nem fog egyhamar visszatérni. Bár 
ha visszatérne ; ha Budapesten lépne fel, mint orfeum 
énekesnő, egész Budapest ott lenne talán, mert hiszen 
ez az asszony a főváros legszebb asszonyai közé tartozott.

Hát azt se olvasta Évi. Pedig olvashatott volna 
már, mert a férje túl volt minden veszélyen. De most 
sem gondolt erre ; mikor Saul aludt, őrködött felette ;
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fordul a nyomába s majd elnyeli szemeivel a karcsú, 
kívánatos a lakját.

Csak azt tárják rajta, hogy s/ép ; csak azt tudják 
róla, hogy ismeretleu

Mert ismeretien is azokon az utcákon, a merre 
mo*»t jár. Annyira ismeretlen, hogy szinte megrettenve 
tekint maga körül nem egyszer, mintegy védelmet, se
gítséget keresve.

Fent az égbolt éjjeli sötétjét csak néhol töri át 
egy két csillag ragyogása ; lent az utcákon egyszerre 
megritkul a nép s a belyett a mulató helyek telnek 
meg vendégekkel s a korcsmából kihangzik az embe
rek rekedt hangú éneke és zeneszó melletti rikoltásai.

Csaknem egyedül van már az utcákon, a hogy 
egy sarokra ér, hol a villany lámpa szinte egész sugár- 
kévét bocsájt ki magából, megvilágítva azt az óriás 
alacsony épületet, melyből zeneszó, énekhangok és po
hárcsengés hallatszik ki. Megvilágitja a bejáratnál levó 
cifra falragasaokat is, melyeken az elsőrendű orfeum
csillagainak nevei tündökölnek.

Elkezdi olvasni, nézi, némi azokat a betűket, És
arra gondol, mikor as Ô neve is ott less azon a cifra 
falragaszon, talán már holnap vagy holnapután, hogy 
aztán ne kerüljön le onnan soha többé.
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Tárgyalás alá került es után a mentelmi 
bizottság jelentése as Ugrón Mátéffy ügyre
vonstk o z ó la g  s a báz elfogadta Krajcsik elő 
adó indítványát, a mely szerint a belügy
miniszter utasittutik, hogy a mentelmi jogon 
Mátéffy által elkövetett térté* megtorlása 
iránt tegye meg a szükséges lépéseket.

A kérvényi bizottság jelentésénél érde
kesebb vita fejlődött ki a tanítói nyugdíj 
kérdés és a szlavóniai magyarok kérvényé- 

•k érdekében. A szónokok közoktatásügyünk! (
javításának égető szükségét hangoztatták

T Á V I R A T O K .
— Aadráaiy Gyul&né meg

halt. (A „Pécsi hegyeié* eredeti táv 
irat».) Andrássy Gyula gróf özvegye az 
éjjel budai palotájában meghalt ó felsége 
a király, Szilágyi Dezső, a miniszterek s 
még számos notabilités részvétnyilatkoza 
tokát küldtek a gyászoló családnak.

Szerkesztői üzenet.
K é p  a  k ö ze l Jövőből. Nem akar

juk elhinni, nugy az illetőket hazafiatian 
szándék vezérelte határozatuk meghozatalé 
uál s igy rászolgálták volna ily erős vágásra, 
azért ezúttal a beküldött karcolat közlésétől 
ei kellett tekintenünk.

H i r d e t é s e k .

Laptalajdono*
SZAUTTER GUSZTÁV

Felelő* **erke»ttó
PLEIN INGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kindó.

8028. 8z.
tkvi 1896.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dr. 
Áronffy Rókus végrehajtatnak, Heidt Miklós 
végrehajtást szenvedő ellen 80 frt tőkekö
vetelés és jár. iránti végrehajtási Ügyében 
h pécsi kir. törvényszék és a pécsváradi 
kir. járásbiróság területén levő, Hidor község 
határában fekvő, a hidori 26. sz. tjkvben 
felvett I. 44 hsz. 25. sorzz. kisháza» bír 
tokra 168 frt becsárban, mégis a f  368 
hsz. a szőlőre 322 frt becsárban mint ki 
kiáltási árban a viszárverést elrendelte s 
hogy a fentebb megjelölt ingatlank az 1896.
évi Junius hó 1. napján d. ©. 10 órakor 
Hidor község bíró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10f/# át vagyis 16 frt 
80 kr és 32 frt 20 krt készpénzben,
vagy az 1881. évi november 1 én 3333. *z. 
a. kelt igazságügyminiszten rendelet 8. §-aban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni avagy az 1881. 
60. t. ez. 170. §  a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni.

Pécsett, a kir. törvényszék mint tkvi 
hatóságánál 1896. évi április hó 13. napján.

L ukrics István
kir táblai biió

6022. sa.
tkvi. 1896.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Pécs 
szab kir. város árvaháza végrehajtatónak Üzv 
Koszér Jánosné, úgy is mint kk. Koszér Ju
liánná Béla és Teréz gyámja pécsi lakos 
végrehajtást szenvedő ellen 78 frt tőkekö- 
vetélés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir já
rásbíróság területén levő, Pécs város hatá
rában fekvő a pécsi 821 sz. tjkvben felvett
f  1298. hrsa., 295. sz, ház, udvarra egész 
ben I0f>0 frt becsárban miut kikiáltási árban 
alábbi feltételek alatt az árverést elrendelte 
s hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1896.
éri jnnins hó 9. d. e. 10 órakor a kir. 
tszéb árverési helyiségében megtartandó
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezui szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyU 
105 forint készpénzben, vagy az 1881. 
évi november hó 1 én 3333. szám alatt 
kelt igazságUgyminiszteri rendelet 8 ik § nban 
kijelöli óvadékképes értékpapírban a kiküldött
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60 t.-c.
170 §*a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított «,*- 

« r ü elismervényt átszolgáltatni.
Keit Pécsett, 1896.iévj marczius hó 16 ik 

napján A kir törvényszék tlkvi hatósága

Bogyay Pongrácz
kir. törvszéki bíró.
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TIZENNEGYED IK FEJEZET.

Néha a halál egyformán kíméletes ott is holtalán 
megváltás számba vennék s ott is, hol a legborzasztóbb 
csapásként remegnek tóle.

Kóvári Gésa ágya mellett már a legelső éjszakán 
nem virrasstott senki. Hortense bárónő, kiben aristok 
ratikus büsskeséget és a becsület felelhetetlensége meg 
as idő, mely különben testét meggörnyeszté haját meg 
őssité, — mindent elmondott Vas Jánosnénak.

A» anya, mert hissen végre is anyja volt Aran
kának, ha nem is gondolt a boldogságával soha, ha 
jobban mondva báb volt is, mint édes anya, először 
kétségbeesett a borzasztó bír hallatára. De aztán fel
támadt benne az anyai érzelem és menteni akarta a 
lányát s a mit sóba észre nem vett, most egyszerre vil
lámként csapódott elméjébe.

Veje sohsem szeretje a lányát. Elvette, csak azért, 
hogy Dömeházi Athanázuak s Makai Gizella rábeszé
lésének engedjen ; elvette azért a pártfogásért, azért a 
gazdagságért, melyet Dömeházi Athanáz a számára oly 
érthetetlen okokból oly bőkezüleg nyújtott • a mely hi
res, tekintélyes emberré képviselővé lenni segítette. El 
vette tebát csak azért, hogy e házasság révén érjen el 
céljaihoz s magával a feleségével sohsem törődött, soh- 
lem igyekezett azt boldoggá tenni.

Ez volt a védelme az anya részéről a megtévedt 
)ean\ nak h mert ennek a védelemnek a meghallgatása

Hortense bárónő által nem történhetett hevesebb jelene
tek nélkül, az özvegy kimondta az elhatározott szót, 
hogy nem maradt tovább abban a házban, hol leányát 
szerencsétlenné tették, s a hol neki semmi whelve, ha 
leánya nincs ottan.

Az éjjel a Vas tanácsosné lakosztályában folyto
nos pakkolás közt telt el. Podgyászaik összecsomagolá
sával voltak elfoglalva az özvegy és fia egész ejjel ; 
Hortense bárónőt pedig a kiállott izgalmak agj ba dön
tötték s igy Kővári Géza ágya mellett bizony fogadott 
ápolónők virasztottak mindig, még szükség volt reájuk, 
mig hetek, hónapok múltán a beteg fel nem épüit.

Dömeházi ^aul ágyához pedig a mint, este meg
érkezvén, lerogyott a felesége, nem is mozdult el ounao 
többé. Ápolta éjjel-nappal ; ápolta úgy, olyan szeretet
tel, a hogy csak a hitves képes ápolni az urát.

Az orvosok meg is csókolták a puha, ki; .ezét, 
mikor konstatáltok lehetett az élethalál vés; Jelem 
elmúltát. Megcsókoltftk és azt mondták, hogv a -5 ő 
ápolása csodát tett ; csodát, mert hiszen a legkevesebbet 
sem biztak Saul felépülésében.

Évi abból a levélből, a mit az ura maga irt hozzá, 
nem tudott meg «emmit a dologból. 8 nem is akart 
tudni mást, mikor az urát betegen találta, mint azt, 
hogy az meggyógyul jón. Nem mozdult el a beteg ágyá
tól , barátai h a  jöttek Saul meglátogatására, a z o k t ó l  

sem kérdezett semmit, csak azt, hogy biznak-e a beteg 
felépülésében, látják e ereje visszatértét, jobbulását.

Az egész párbajról, a mint hírét hallotta, megal
kotta magának a képet. Látta a f é r j é t ,  az elvek törhe
tetlen bajnokot, szemben egykori e l l e n j e l ü l t j é v e l  és meg-
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vizsgázott őrás, ékszerész és látszerész
VX
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Király (fő) utcza, Hattyú épületben.
\ \v  *

Jegyzéke azon
vannak :

tárgyaknak melyek állandóan raktáromon

Valódi ezüst evőkészletek 6—12 és 24 személyre 50. 120, 160, 300. 400
430,‘ 800 frtig.

%

Valódi gyémánt, brillánt és más ékkövekkel dolgozott ékszerek a leg
újabb és legszebb kivitelben minden árakban 2o írttól 3000 frtig.

Valódi ezüst állványok, kenyérkosarak, czukortartók, gyertyatartók, tál- 
czák, serlegek stb. 20 írttól 500 írtig.

Legnagyobb raktár a legjobb valódi ezüst és arany angol és svajczi zseb
órákból eredeti gyári árak szerint.

Salon, ebédlő, iroda, konyha és
választékban

ébresztő órák minden stylben gazdag

%* ►*,

F ű *  ■/, % -
$  *• * * 7  ^ • v

Vr-V*
1« •• • * •£.• ■ • .  ̂r

Különlegesség párisi broncz 
álló és utazó órákban, miniatűr
női arany órák gyöngy és valódi
gyémánt lánczokkal.

Párizsi iparművészeti tár
gyak u. in. : virágtartók, asztali 
állványok, képkeretek, bor, sör 
és cognac készletek, girandolok. 
consoldiszek, iró és dohánykész
letek stb. pazar szép kivitel és 
igen mérsékelt árakkal.

V

Saját aranyművesi, vésnöki va- #1

lainint most nagyobbitott órás-
ré%lá Vműhely a hol minden e szakmába 
vágó munkálatok és javítások a 
lógjutányosabb árak mellet igen 

rövid idő alattÜíkészittetnek.
v:• . .

s*
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9132. sz.
tk. 1896.
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Bkvi 1896. Póthirdetmény.
Árverési hirdetmény.
A pácai kir. törvszék mint tlkvi h a t á 

ság közhírré teszi, hogy a pcc*»i takarékpénz 
tár végrehajtatnak, Wáber Ádarn g y á m  á l 
tal kápviaelt kk. Bősz Magdolna, Ádám, 
Gertrud és Erzsébet mint néhai Bősz Péterné 
ismert dr. és Toldi Béla ügygondnok által kép 
viselt ismeretlen örökösei végrehajtást szen
vedők ellen 400 frt tőkekövetelés « jár. 
iránti végrehajtási ügyében, a pécsi k i r .  t o r  
vényszék területén levő, a pécsváradi kir. já
rásbíróság határában fekvő a himenházai 252. 
sz. betétben felvett I 1 — 5 sorsz. 161/1 hrsz. 
161/2 hsz szőlő, 162. sorsz. 65. sz .  ház ud
varral, 1929/61 hrsz. szántó, 1929/164 h s z  
szőlőre 590 frt, a püspökmároki 727. sz.
tjkv ben felyett f  1156/b hrsz. ingatlanra 126 
frt, az 1157. hrszámura 126 frt, az 1322/b 
hrsz. ingatlanra 38 frt, az 1323 hrsz. ingat
lanra 6 frt, az 1378/a hrsz. ingatlanra 14 
frt, az 1377. hrsz ingatlanra 14 frt. az 1725/b 
hrsz. ingatlanra 70 frt, az 1726 hrsz. ingat 
lanra 70 frt becnárban mint kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, s hogy a fentebb meg
jelölt ingatlanok közül a h ímesbáziak az 1896.
évi junius hó 3. napján d. e. 10 órakor 
Himesházán. 8 a pöspökmárokiak ugyanaz 
nap délután 3 órakor P.-Márokon a bíró
lakásán m e g t a r t a n d ó  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  a 
megállapított k i k i á l t á s i  á r o n  a l u l  is  e l a d a t n i
fognak.

Árverezni szándékozók t a r t o z n a k  az 
ingatlanok b e c s á r á n a k  1 0 ° / 0 - á t .  v á g  v i s  5 9
frtot, 12 frt 6 0  k r t ,  1 2  I r t  6 0  k r t  2  f r t  8 0  
krt, 60 k r a j c z á r t t ,  1 f o r i n t  4 0  k r a j c z á r t ,  
16 forint 4 0  k r a j c z á r t .  7 f r t o t  7 forintot 
készpénzben, v a g y  a z  1 8 8 1 .  é v i  n o v .  1. 3 3 3 3 .  
sz. a. kelt i g a z s á g ü g )  m i n .  r e n d  8 .  § * á b a n  
kijelölt ó v a d é k k é p e : *  é r t é k p a p í r b a n  a  k i 
küldött kezéhez l e t e n n i ,  a v a g y  a z  1 8 8 1 .  
évi 60. t .  e z .  1 7 0 .  § - a  é r t e l m é b e n  a  b á n a t 
pénznek, a  b í r ó s á g n á l  e l ő i e g e s  e l h e l y e z é s é r ő l  
kiállított s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r v é n y t  á t s z o l -  
gáltatni.

A  p é c s i  k i r .  t ö r v h z é k  m i n t  t e l e k k ö n y v i  
h a t ó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  m i s z e r i n t  i f j .  N é m e t h y  
J ó z s e f  p é c H  l a k o s  v é g r e h a  j t a t ó n a k ,  R e i c h e -  
n a u e r  J ó z t e f  és  n e j e ,  s z ü l .  S z a b ó  L u j z a  
péc«*i l a k o s  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d ő k  e l l e n i  
7 0 0  f r t  és  j á r .  i r á n t i  v é g r e h a j t á s i  Ü g y é b e n  
7 1 2 3 / 9 6  sz.  a .  k i b o c s á t o t t  á r v e r é s i  h i r d e t 
m é n y b e n  a  p é c s i  6 0 2 .  sz .  t j k v b e n  f e l v e t t  f
3 5 6 7 / a .  h r s z .  i n g a t l a n r a  4 6  frt, f  3 4 4 9 .  
h r s z .  i n g a t l a n r a  1 6 4  frt S a 4 0 9 3  he. t j k v  
b e n  f e l v e t t  f  3 4 5 0 .  h r s z .  i n g a t l a n r a  2 3 7  frt 
k i k i á l t á s i  á r b a n  1 8 9 6 .  évi juniuB hó 1 3 .  
napjának d. ©. 10 órájára kitűzött árverés 
a z  1 8 8 1 .  L X .  t  c .  1 6 7  §  a  a l a p i á n  P é c s
s z a b .  k i r .  v á r o s  á r v a t a r a  v é g r e h a j t a t ó  é r d e 
k é b e n  is 9 0 8  f r t  6 9  k r .  t ő k e k ö v e t e l é s e  és  j á r .  
k i e l é g í t é s e  v é g e t t  m e g t a r t a t n i  t o g .

P é c s e t t ,  1 8 9 6  a p r i l  L'9 A  k i r .  t ö r v s z é k  
m i n t  t l k v i  h a t ó s á g .

Bogyay Pongrácz
b i r ó .k i r á l y i  t ö r v é n y s z é k i

a ,  - , * « c
. I

Rothschild-tapasz
l e g j o b b a n  b e v á l t  k ö s z v é n y ,  r h e u n i a t i s m u s  
és m i n d e n n e m ű  c s t i z o s  d a g a n a t o k  e l l e n .  E g y  
t e k e r c s  R o t h wc h  d  t a p a s z .  9 0  k r é r t  ( t e v é i b e  
l y e g e k b e n  v a g y  j* s t ^ u U l v á i i j  m i  ) b é r m e n t v e  
k ü l d e t i k  V a l ó d i  n ; ; nő; é g b e n  e - * a k  a  „ R ó m a i

császár* gyógyszertárban

BAYER HUGÓNÁL
Becs, Wollzeile 13. sz.

P é c s e t t ,  a  k i r .  t ö r v s z é k  t l k v i  h a t o s a g á 
nál 1896. é v i  m a r c ,  h ó  1 1 .  n a p j á n .

k a p h a t ó » .  U g y a n o n  m i n d e n  k ü l f ö l d i  s p e c z i á l i
tá**ok n a g y  r a k t a r a .

Bogyay Pongrácz cl? riá.
Kir torvAréki liiró.
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FEHÉR ADOLF
bőr és cipő-felsőrészei gyári raktára

nagyban és kicsinyben
BUDAPEST,

V il i . ,  kerepesi-o t 49 .
---------------■4 * N a g y  r a k t á r  nu i i ' lenue  *Ü

b ő r ö k
c z ip  é s z -k e l  lék ek ,

*‘k najál kés/itmenyii

czipS-|feltSréuekb6l.
Nagy képes [árjegyzéken» m o s t  j e l e n t  
m e g ,  m e l y e t  k í v á n a t r a  b é r m e n t v e  k ü l  
d ö k ,  e g y s z e r s m i n d  m i n d a z o n ,  a  k i á l l í t á s  
f t l k a ! m á v a l  f e l j ö v e n d ő  c z i p é * z -  és  c a i z -  
m a d i a - m e s t e r  u r a k n a k  a j á n l o m  b ő r r a k 

t á r o m a t  m e g t e k i n t é s r e .

Megrendelések postán és vasúton 
csakis utánvét mellett azonnal eszkö- 
zöltetnek.

butorraktára és műhelye
(tetemesen nagyobbitva)

választékban teljes és stylszerüen berendezett a lvó -, dÍ8Z- és
ebédlő szobák mindennemű fa-, vas- és kárpitozott bútorok, képek,
tükrök, függönyök, függönytartók én Thonet-székek szabott gyári
arak mellett.

Abban a helyzetben vagyok, hogy b llto rvánárláH O k nálam is oly
jutányOB&n eszközölhetek, mint Budapesten, vagy Becsben.

(A pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)
i

• • •

y o m a t o t t  T a i t s  J ó z s e f n é l  P é c s e t t ,  1 8 9 6 .




